
No. 120.
THE PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAWS, 1936 TO 1948.
The following rules made by the Village Health Commission of Astromeritis, 

in the District of Nicosia, and approved by the Commissioner, are published 
in the Gazette.

Rules made by the Village Health Commission of Astromeritis 
under Section 9.

In exercise of the powers vested in them by section 9 of the Public Health 
(Villages) Laws, 1936 to 1948, the Village Health Commission of Astromeritis 
hereby make the following rules :—

1. These rules may be cited as the Village Health (Astromeritis) (Amendment) Gazette: 
Rules, 1951, and shall be read as one with the Village Health (Astromeritis) Suppl. No. 3: 
Rules, 1938 (hereinafter referred to as “the principal Rules”), and 12.8.1938 
the principal Rules and these rules may together be cited as the Village 
Health (Astromeritis) Rules, 1938 and 1951.

2. The following rules shall be substituted for rules 20, 46 (1), and 
54 (1), respectively, of the principal Rules

“ Rule 20. The following fees shall be paid by the owner of, or the 
person slaughtering, any animal in a slaughter-house, that is to say:—

s. p.
(a) for every bullock, camel, cow or ox .. .. .. 20
(b) for every goat, kid, lamb or sheep .. .. .. - 6
(c) for every swine .. .. .. .. .. ..20

Rule 46.—(1) The following fees shall be paid by every person
exposing for sale any fresh meat in the meat market, that is to say :— s. p.

(a) for every carcass of sheep or goat or part thereof .. -6
(b) for every carcass of a young lamb or kid or part thereof - 4
(c) for every carcass of ox, camel, cow or bullock or part

thereof .. .. .. .. .. .. ..20
(2) The fees in praragraph (1) of this rule prescribed shall not be 

payable by any person exposing for sale any fresh meat in the meat 
market, wdio is a monthly or yearly lessee of any shop, stall or place 
in the meat market under rule 45 of these rules.

Rule 54.—(1) The following fees shall be paid by the owner of or 
the person exposing for sale any carcass of swine or fresh pork in the 
pork market, that is to say, for every carcass of swine or part thereof 
or portion of fresh pork as.” (M.P. 538/49/2.)

No. 121. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW, 1948.

Bye-laws made by the Wateb Commission of Asomatos Village iindeb Section 29.
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 

Village Supplies Law, 1948, the Water Commission of Asomatos village hereby make the 
following bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Asomatos) Bye
laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall—

(а) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Asomatos and to
be incorporated herein, and

(б) apply to the village of Asomatos.
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.
3. Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Asomatos.



ί

Schedule.
PART I.

(Bye-law 2 (2).)
Bye-laws to be Substituted.

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires—
“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Kyrenia and includes an 

Assistant Commissioner of that District;
“ Law ” means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948, and any law 

amending or substituted for the same ;
“ Village ” means the village of Asomatos ;
“ Water ” means the water of the water supply ;
“ Water Commission ” means the Water Commission of Asomatos village ;
“ Water Supply ” means the supply of water for domestic purposes used or constructed 

under the Law in the village of Asomatos and includes all wells, bores, reservoirs, dams, 
weirs, tanks, cisterns, tunnels, filterbeds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains 
sluices, valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or constructed 
for the storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the water 
of such supply of water.
Bye-law 12.—The Water Commission shall, in every year, fix a uniform rate, not exceeding 

thirty shillings to be paid by every householder in the village for the maintenance of the water 
supply.

Bye-law 13.—The Water Commission shall, not later than the 15 th day of March in each year, 
post or cause to be posted in two conspicuous places in the village a notice under the signature 
of the Chairman of the Water Commission specifying the rate fixed for the year to which the 
notice relates, and such rate shall be paid by each householder in the village to the Water 
Commission not later than the 16th day of August of the same year.

PART II.
(Bye-law 2 (3).)

Bye-laws not Applicable.
Bye-laws 2, 12 and 13.

The above bye-laws have been approved by the Commissioner of the District of Kyrenia.
(M.P. 1675/60.)

No. 122. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW, 1948.

Bye-laws made by the Water Commission of Liveras Village under Section 29.
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 

Village Supplies Law, 1948, the Water Commission of Liveras village hereby make the following 
bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Liveras) Bye-laws, 
1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall—

(а) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Liveras and to be incorpo
rated herein, and

(б) apply to the village of Liveras.
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.
(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Liveras.

Schedule.
PART I.

(Bye-law 2 (2).)
Bye-laws to be substituted.

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires—
“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Kyrenia and includes an

Assistant Commissioner of that District;
“ Law ” means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948, and any law

amending or substituted for the same; J
“ Village ” means the village of Liveras ;
“ Water ” means the water of the water supply ;
“ Water Commission ” means the Water Commission of Liveras village ;


